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TERMS OF REFERENCE (ToR)

For hiring an individual consecutive interpreter (German⭤ Russian) for a Study Visit to Germany on framework «Promoting Adult Education in Asia»
Project: “Promoting Adult Education in Asia” (Funding code: 2023 2604 9/DVV0004) 
Location of study visit: Germany, Bavaria
Dates: October, 26-30, 2026 (5 full working days)
Project donor: German Federal Ministry for Economic Cooperation and Development (BMZ)
Project Goal:
To strengthen the institutional and professional capacity of higher education institutions and relevant government authorities in Kyrgyzstan, Tajikistan, and Uzbekistan through a study visit to Germany focused on advanced practices in Adult Learning and Education (ALE), lifelong learning, and andragogical training. The visit will facilitate international knowledge exchange to support the modernization and development of Bachelor's and Master's degree programmes in Adult Education and Andragogy across the participating countries."

Project Tasks

- Analyze Policy & Institutional Governance: Study German governance, institutional structures, and multi-stakeholder partnerships (universities, ALE centers, civil society, and public authorities) in adult learning and education.

- Examine Practitioner Professionalization: Examine the German framework for the initial preparation, ongoing professional development, and certification of adult learning practitioners and andragogues.

- Review Academic Programme Design: Review best practices in designing, implementing, and evaluating competency-based Bachelor’s and Master’s degree programmes in Adult Education and Andragogy.

- Build Regional Capacity: Enhance the expertise of university and ministry representatives while fostering Central Asian cooperation in developing higher education frameworks for ALE.

- Establish Academic Partnerships: Establish institutional links between German and Central Asian universities for future academic exchange, joint projects, and quality assurance mechanisms.
Client:

DVV International Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajikistan
DVV International – German Adult Education Association (DVV), which comprises more than 850 adult education centers and their regional associations. As a leading professional organization in adult learning and education (ALE) worldwide, DVV International has been promoting lifelong learning and supporting the establishment and development of sustainable structures for youth and adult education across the globe for over 50 years. DVV International has been operating in Kyrgyzstan since 2002.
OBJECTIVE:

To provide high-quality professional consecutive interpretation during the entire five-day study visit in Germany, ensuring effective communication between German host organizations and the delegation.

Interpretation will be provided from:

· German → Russian; 

· Russian → German 

Participants of the study visit:
The study visit will involve approximately 15-16 participants, including:
· Representatives of educational institutions in Kyrgyzstan, Uzbekistan, and Tajikistan

· Representatives of the Ministry of Education of the three countries.
Scope of work:
The interpreter shall:

· provide consecutive interpretation during all activities planned within the five-day Study Visit. 

· this shall include: 

· providing consecutive interpretation of presentations, speeches, lectures, and other activities conducted by the host organizations from German into Russian; 

· providing consecutive interpretation of participants' questions, comments, discussions, and exchanges from Russian into German and vice versa.

Top of FormBottom of Form
Qualification Requirements

The interpreter should possess:

· excellent command of German and Russian; 

· at least 2 years of proven experience in consecutive interpretation at events, conferences, study visits, or similar activities; 

· strong communication and interpersonal skills.
Selection criteria:
· Relevant professional experience in consecutive interpretation (German ↔ Russian);
· Financial proposal.
Interested individual service providers should submit their proposals, including:
· CV (including relevant experience in consecutive interpretation); 

· Letter of Interest; 

· Financial Proposal (total cost of interpretation services for the assignment). 

Submission of Applications

Interested candidates should submit their applications no later than 23 August 2026, 17:00 (CEST) by e-mail to:
· olga.m.preiss@gmail.com 
· Makebaeva@dvv-international.kg
